WESTMINSTER SCHOOL
THE CHALLENGE 2021

GREEK

Thursday 29 April 2021

Time allowed: 1 hour 30 minutes

Answers should be written in this booklet.
Please write in black or blue ink.

Please answer these questions before you start:
How long have you been studying Greek and how many lessons do you have a week?



READ THE INFORMATION BELOW CAREFULLY

Sections 1 and 2 have been designed for those of you who have not done very
much Greek yet. All of you should attempt sections 1 and 2. If you wish, you

may hand in your paper and leave when you have done these two sections.

However, whilst Sections 3 and 4 contain more challenging material, even those

of you who have not specifically covered the material included, are welcome to

put your linguistic acumen to the test by giving these sections a go.

You cannot harm your overall percentage by doing so!

EACH SECTION OF THE EXAM CONTAINS MATERIAL THAT WILL HELP YOU WITH
OTHER SECTIONS; IF YOU ARE WISE YOU WILL MAKE SENSIBLE USE OF THIS
INFORMATION!



Section 1: [40 marks]

Answer the following questions.
1. ti¢ éoTpAatevE piav NUEPAV HETA TV VLWV TWV EAcUOEPWV; NYEUOVEG yap XPHOLHOL Roav.

i. Why does tig have an accent?

ii. With which word does piav agree? How do you know?
iii. In what case is vi@v? Why?

iv. Translate sentence 1 into English below.

2. Hide the bodies among the king’s books, o poets, because the stranger will not find them.

i Which part of the verb kpUmtw (= | hide) will be used in this sentence?
ii. What gender, and in which declension, is the Greek word for “books”?
iii. What case will be needed after “among”?

iv. Translate sentence 2 into Greek below.

3. TtoUg 6eomotag Toug Sikaioug EBAadev i vikn, EMEL META TAV HAXNV O THG MOAEWC SijHOG EMELOEV
Upag BAaAAewv ta €v T vni xpripata €ig tiv OdAacoav.
i With which noun does 8ikaioug agree? How do you know?
ii. What is the subject of EBAaev?
iii. What is the accusative plural of vni?

iv. Translate sentence 3 into English below.

4. Some ordered the general to kill the disgraceful guards; others were wickedly preparing more
terrible deeds; nobody was willing to listen to the young man’s wisdom.

i Translate sentence 4 into Greek below.



Section 2: Answer both a. & b. Total 60 marks

a. Translate into English onto alternate lines [40 marks]

A Median prince avoids death at an early age. He grows up in obscurity but cannot help but show kingly
qualities.

Actuayng, 6 Twv Mndwv dpxwv, Buyatepa sixev, Mavdavnv ovouartt. énet 6  Mavdavn £tekev mawda, 6

ApYWV NOBeAEV AMOKTELVELY QUTOV Sl OVELPOV TLVA. OTPATLWTNG OUV Ayaye Tov matda Amno ¢ twv Mndwv
XwpPog Kal EKEAeUoE SOUAOV TV ATIOKTELVELY a0TOV. Kal gimev tw SouAw’ ‘AapBave tov matda Kot AELne
aUToV €V TolG Aypols.” €mel pevtol 0 Soulog ameBatvev €ig TNV KwUNV alTou, f yuvn ey’ ‘un Aewe tov
natda. Opsdopev yap alTov wg NUETEPOV.’

0 malg, £mel Seka EVIOUTWV NV, EMALIEV €V TN KWUN LETA TwV PLAwV. ol &g plhoL RBeAncav £XElV WG ApyovTa

Tov natda Tov Tou SoUAou. O OUV VEOG APXWV EKEAEUCEV TOUC LEV OiKLOG MOpaoKeEVAlELY, TOUC 8E TOUG

Aypouc PUAACOELV. KaL TIAPECYXEV €PYA TOLG TTOLOL SIKOLWG. KoL UOTEPOV, UETA Xpovov oUK OALyov, £mel
veavwag AV, Tov AcTuayea €v poxn EVIKNOE Kal TNV apxnv a0tou £Aafev. Kal to tou nawdog évoua v Kupoc.

NAMES
Aotuayng Actuayeog 6 Astyages (King of Media, a place in north-west Iran)
Mn&og Mnbou 6 a Mede

Mavdavn, Mavdavng Mandane

Kupog Kupou 6 Cyrus (Cyrus the Great, who went on to found the Persian Empire)

VOCAB

apxwv Gpyxovrog 6 ruler

Buyatnp, Buyatpoc i daughter

OVOoLLOL OVOUOTOG TO name

TG adog 6/n boy, son, girl, daughter, child
TLKTW aor. €TEKOV give birth to

Sua + acc. because of

OVELPOG OVELPOU O dream

YUVN YUVOLKOG 1
tpedw fut. BpePpw
NMETEPOG -a -0V
£VLoUTOoC €VIaUTOU O
pETa + gen.

maw

ol pev...ol 6¢...
napaokevalw
Uotepov

OALyog n ov

VLKOLW aor. éViKnoa
&pxn &pxns A

woman, wife
raise, look after
our

year

with

play
some...others
prepare

later

(a) little, small (amount of)
defeat
kingdom



cesss

cesss

ceess

ceess

ceess

ceess

csess



b. Each of the following sentences has been translated for you, but in each Greek version
there are TWO grammatical mistakes. Please circle the mistakes and correct each one.

c. [20 marks]

1. £Buoapev toug Eevoug tw Bew. = We were sacrificing the strangers to the gods.

2. oi pulakot kpitat copweg pulaoccouct. = The guards are guarding judges wisely.

3. dska QUEPALG TTPOG TNV KWKNV ElpooPBatvov. = For ten days | was going towards the
village.

4. peta noAepov PphoL Rouev. = After war we were friends.

5. ta devépa kaAa netBouct tov nowntnv ypadew. = The beautiful trees persuade the poet
to write.



Section 3 [60 marks]

You may find other sentences or other parts of the exam helpful for a particular piece of
vocabulary or construction.

a. Translate into English: (3 x5=15marks)

1. To ToU Bao\ewg Ovopa AsyeLly olog T Noba’ épuabeg yop TOUTO &V OVELPW TLVL.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

b. Translate into Greek: (3 x 15 =45 marks)
1. While running away our soldiers killed all the generals; for they were not brave.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

laws.



Section 4 [40 marks]

Translate the following passage into English — please write your translation on alternate

lines:

The Athenians, facing a great crisis, attempt to arrange peace terms with the Spartans

ol 6¢ ABnvalol, MOALOPKOUUEVOL KATA YNV Kal kot BdAattav, ATopouV Tl xpn moLelv. olte
yap valc olte cUPUAXoUC oUTe oltov lxov, Kol ToAAoL M améBvnokov. £mel 8¢ 6 oltog
gneheloinel, Emepav  mpéoPelc  eic  AakeSaipova, BouAOHEVOL GUMHOXOL  ELVOL
Aokedatuoviolg, €Tl £xovteg ta Telyn kal tov Nelpald, kal gipnvnv moleloBatl. €net 6£ ol
apxovieg €mubovto G ol mpeoPelc EAeyov, £kEAsuov aUTOUC Amiéval Kol KAAALov
BouAeVoaoBal €t eiprivnv moleloBat €BouAovTo.

Names

ol ABnvaiot The Athenians

N Aakedaipwv —ovog Sparta

ol Aakedatpoviol The Spartans

0 Nelpatevg (acc. Nelpald) Peiraeus, the harbour of Athens
Vocab

TLOALOPKEW | besiege

ATOPEW | am at a loss

ALLOG —ou O famine

ETAELTW | fail, run out

elpvn —ng peace






